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Byxapckoeo cocyoapcmeentozo ynugepcumema
axynremenma uHOCMPAHHBIX A3LIKOS

IIpenodasanue ghunonocuu u a361k08 (ghpanyysckuii)

’
AHHUM(H{MH.’ B oaunoit cmamee mol COC[JG@OHIO‘HJGHL’M Hawe snumanue na AuHeeOKyn omypHole

0COOEHHOCMU Y30EKCKUX U (IPAHYYICKUX HAPOOHBIX NOCTOBUL, HA X cXO0CmEa Ha oboux Azvikax. Kpome
MO0, Mbl RONLIMACMCA GbIPAIUMb HEKOMOPbIE VHUKATbIbIE 0COOEHHOCIMU HAPOO0E, 868005 NOCNOBUIbL HA
000UX A3BIKAX 8 ONPEOCNCHHYIO MEMY U HAX00A ANbIMEPHAMUBHBIE BAPUAHMBI NOCTOGIY, CEAZAHHBIX C 3MOT
memoti, na oboux azeikax. Hexooa uz o6uwe2o cmeiciia nOcioguly, nymem pazoeaenun ux 1a Konkpemioie
npeomemusle 06AACMU, Mbl 6bIAGUM OCOOEHHOCMU GLIPANCEHUA 8 NOCNOBUYAX, XAPAKMEPHble O
Menmanumema y30eKcko2o u hpaniy3ckoeo napooos.

Kniwuesvie cnoea: Pasznoobpaznocme nocnosuly no memamue, aibmepHamueHvie 6apuaHmyl
nocaoeuy, naubonee pacnpocmpaneiibe NOCIo8UIbI.

Annotatsiya: Ushbu magqgolada biz o'zbek va fransuz xalq magollarining lingvomadaniy
xususiyatlariga, ularning har ikki tildagi o ‘xshash tomonlariga e 'tibor qaratamiz. Bundan tashqari, biz har
ikki tilda ma'lum bir mavzu bo ‘yicha maqollarni keltirish va har ikki tilda ushbu mavzuga oid magollarning
mugqobil variantlarini topish orqali xalglarning o ‘ziga xos xususiyatlarini ifodalashga harakat gilamiz.
Magqollarning umumiy ma 'nosidan kelib chiqib, ularni muayyan mavzu sohalariga bo ‘'lish orqali 0 ‘zbek va
fransuz xalqlari mentalitetiga xos bo ‘lgan maqgollardagi ifodalanish xususiyatlarini aniglaymiz.

Kalit so‘zlar: Mavzu bo'vicha turli xil maqollar, maqollarning muqobil variantlari, eng keng
targalgan magollar.

Abstract: In this article we focus our attention on the linguocultural features of Uzbek and French
Solk proverbs, on their similarities in both languages. In addition, we will try to express some of the unique
characteristics of the peoples by introducing proverbs in both languages on a particular topic and finding
alternative versions of proverbs related to that topic in both languages. Based on the general meaning of
proverbs, by dividing them into specific subject areas, we will identify the features of expression in proverbs
that are characteristic of the mentality of the Uzbek and French peoples.

Keywords: A variety of proverbs by topic, alternative versions of proverbs, most common proverbs.
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Beenenne:

s

Temaruka y30ekckuX W (paHily3CKHX MOCJIOBHIL MPEACTABIEHA B IIHPOKOM
pa3tooOpa3zuu. CpaBHuBas COOPHUKH ITUX HAPOJHBIX MY/POCTEH, Mbl BUIUM, YTO
OHM OXBATbIBAIOT pa3zjHuHble cepbl KU3HNM 000UX HapoaoB. B cBoem cOopHuke
y30€KCKHX MOCNOBHL, A0KTOpa ¢uionorudeckux Hayk © mnpodeccopa Typ
Mupsaes, Ackap Mycakysio u baxaaup Capumcakos B 2005 roay BblIAC/IHIH OKOJIO
70 Tem, OTpaxalolMX MHOrMOrpaHHOCTh Yy30ekckoil kyabTypbl. Hama 3anaua
COCTOMT B TOM, YTOOBI HCC/IEZI0BATHL, HMEIOT JIH MOCJIOBHUIIbI HA OJIHY H TY K€ TEMY
aJIbTEPHATHBHBIC BAPHAHThI KaK Ha y30€KCKOM, Tak M Ha ()paHLly3CKOM SI3bIKax, U
KaK MEHTAJIMTET Ka)KJAO0ro Hapoja oTpaxkaercsi B ATUX BapuaHTtax. Jlis 3Toro Ml
poaHaju3upyeM Yy30ekckue nocjaoBuubl U3 cOOpHUKa ““Y30eKCkue HapOIHble
MOCJIOBHILBI” M NPHBE/IEM (PpaHily3CKHE aJIbTEPHATHBHBIE BAPUAHTHI, €CJIH TAKOBbIE
MMEIOTCS, 103BOJISISI HAM MOrpy3UThCs B M1yOWHbI MYJPOCTH M HAaUMOHAIbHOI
cneunuKn 000UX KYJbTYP.

Y36ekckue U (paHiLly3CKHe HApOJHbIE TMOCIOBHLbI BECbMa pa3zHOoo0pa3Hbl 110
Tematuke. Ecnin Mbl mocMOTpHM COOPHHKH BCEX Y30€KCKMX M (paHIly3CKHX
HApPOJHBIX TOCIOBUI, TO YBW/IHM, YTO B HHMX BBIP@XKEHBbI JIeJla W pa3IMYHbIE
cOOBITHSA, MPOMCXOAALME BO BceX cepax Ku3HH Y30€KCKOro  (ppaHuys3ckoro
HapOJ10B.

Hokropa d¢unonornyeckux Hayk, npodeccopa Typa Mup3zaes, Ackap
Mycakynos, baxaaup Capumcakos, B 2005 roay, usnanu cOOpHUK Y30E€KCKHX
HApOJHBIX MOCIOBHL NpuMepHO Ha 70 TeM. B cOoOpHHKE MOYKHO HAITH MOCIOBU LI,
BCTpevaloluecs Bo Bcex cdepax )KU3HH y30€KCKOro Hapoza.

Mbl nomnbiTaeMcsi 10Ka3aTh, HMEIOT JIU NOCJIOBULBI HA OJHY M TY K€ TeMy B
cOopHuKke «Y30€KCKME HApOAHBbIE MOCIOBUIIBI» AJTBTEPHATHBHLIC BapUaHThl Ha
000X s3bIKAX, MCXOASM M3 MeHTanuTeTa HapojaoB. [lpuBoasTcs (ppaHuy3ckue
anbTEepPHATUBHBIE BapUAHTBl BCEX MPOAHATU3UPOBAHHBIX Y30CKCKHX HapOIHbIX
NOCJIOBULL, €CJIH OHU CYLIECTBYIOT.

Ne Tema POpanny3ckas Ilepeson Y3bexkckas
NOC/I0BHIA Ha y30eKcKuii albTepHATHBHASA
A3BIK BEpPCHA
1 Poauna u narpuotusm | A chaque oiseau | Har bir qushga | Bulbul chamanni
plait 0°z ini yoqar sevar —
son nid Odam Vatanni
2 Tpynonobue u Parle moins, fais | Ko'p gapirma, Ko‘p gapirma,
JIOABIPHHYECTBO plus ko‘p ishla ko‘p ishla
3 YecTHOCTB M Mal acquis, mal | Yomon yo°‘l bilan | Haromdan yig‘ilgan,

477 |
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JIapMOE/ICTBO dépensé qo‘lga kiritilgan, haromga ketar
yomon yo‘lga
sarf bo‘lar
-+ HoGpora u 3108€sH1HE Pardonne et Kechir va unut Yomonlikni
oublie yaxshilik
bilan yeng
5 CnpasewnBocTb, Donne-lui Unga bosh Insof bilan
4eCTHOCTE H un pouce et barmog‘ingni qo‘l uzatsang,
HEYECTHOCTb il en prendra une ber, quloching Noinsof
aune bilan oladi yelkanggacha chiqar
6 Jlpyx6a u Bpaxa C’est dans Asl do*st Jonga kuygan jonday
le besoin mubhtojlikda do‘st, Jonga kuymas
que I’on bilinadi ganday do‘st
reconnait
ses vrais amis Do‘st boshga ish
tushganda bilinadi
7 | Xpabpoctb u Tpycocth | Les perdants ont Yutgazganlar | Yigilgan kurashga
toujours tort doim nohaq to‘ymas
8 PaBeHcTBO 1 C’est un échec Hammaga va Har kimning bo‘yiga
HEepaBeHCTBO égal a faire hech kimga garab to‘n bich
confiance ishonmaslik
a tout le monde bir(dek) narsa
et a personne
9 Mynpocts 1 rnynoctes | Cheveux longs, | Sochi uzun, aqli Sochi uzun,
esprit court kalta aqli kalta
Aqlli boshda
soch turmas
10 | Bocnuranue n nproiuka | Couche-toi avec | Qo‘zichoq bilan Erta turgan —
I’agneau et leve- | bir paytda o‘ringa ish bitirar,
toi avec yotib, to‘rg‘ay Kech turgan — ko‘p
I’alouette bilan baravar turtinar
uygon
11 ['octb 1 Un invité Doimiy mehmon Oyda kelganga —
rocTernpHHMCTBO constant hech qachon oyoq,
n’est jamais xush kelmas Kunda kelganga —
le bienvenu tayoq
12 Kpacora u ypoucrso La beauté Chiroyga go‘sht | Chiroyga non botirib
n’achéte pas de | sotib olib bolmas yeb bo‘Imas
boeuf
13 CkpoMHOCTD H Plus on monte, Balandroqqa Kamtarga — kamol,
BbICOKOMEpHE plus la chute est chiggan, manmanga — zavol
importante qattiqroq yigilar
14 Cuactbs, ynaya u Le bonheur Baxt vaqtni Baxt vaqtni kutmas
HEBE3CHUSA ne compte pas le hisoblamas
temps
15 ITpaBaa u J10xKb On ne croit pas | Yolg‘onchi rost Yolg onchi chin
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un menteur, gapirganda ham deyolmas,
méme quand unga Chin desa ham,
il dit la veérité ishonishmaydi el inonmas
16 JlocTOHHCTBO U Nul n’est Hech kim Oldingdan oqqan
HUKYCMHOCTh prophete o°z yurtida suvning qadri yo‘q
en son pays payg‘ambar emas
17 | JoboBb 1 HEBepHOCTD L’amour est Sevgiga mukofot Sevdim deb
la récompense de sevgidir maqtanma,
I’amour Sevildim deb
magtan
18 CeMbs 1 coceIcTBO Une bonne Yaxshi xotin Erni er giladigan
épouse fait yaxshi erni ham xotin,
un bon mari yaratadi Qora yer
qiladigan
ham xotin
19 bnaropaszymue u Etre aussi bon | Bosh og'rig‘iday | Befahmning dardi
HEOCTOPOIKHOCTD qu’un mal yaxshi o‘ziga yuk
de téte
20 | Tlpnunna, onpasnanne On récolte Nima eksang, Neni eksang,
M pe3yJibTat ce qu’on seme shuni o‘rasan shuni o‘rasan

Hecmotps Ha To, uTo COOpHUK «Y30eKCKHE HApOAHbBIE MOCTOBHLIBI» COACPIKUT
HApOIHbIE MOC/IOBULBI NMPUMEPHO HAa 70 TeM, Mbl B OCHOBHOM CTapaluch Oparb
nocaosuubl Ha 20 TeM, KOTOpble Haudosiee pacnpoCTpaHEHbl B IOBCEAHEBHOM
YKM3HU M HA CaMOM JieJie O4eHb OJIM3KH APYT JAPYTY MO OJHOH TeMe.

Kak BuaHO U3 TabnuLbl, MPAKTHYECKHU BCE MOCAOBHULbI, OTHOCSILIMECS KO BCEM
npeaMeTam, BeTpeyatouuecs B y30€KCKHX HapOAHbIX MOCIOBHIAX, BCTPEYAKOTCS H
BO (ppaHLly3CKMX HApPOAHBIX NMOCJIOBHLAX. B J0Ka3aTenbcTBO HAlEro MHEHHS Mbl
NOCTApAIMCh HAITH M NPOUHTHPOBATL AJILTEPHATUBHLIE BAPHAHTBI IOCJIOBUL Ha
(paHuUy3CKOM si3bike HJIM Y30€KCKHUE MOCIOBULBI BO (PpaHIly3CKMX HAPOJHBIX
MOCIOBHIIAX, KOTOPbIE HCMOMBL3YIOTCS MO OTHOLIEHHIO APYT K ApYTY.

Tax, B y30ekckuX M (paHIly3CKUX HAPOAHLIX MOCIOBMIAX MOXHO HATH
IKBUBAICHTHl [OCJI0BHL, OJIM3KUX 10 Temaruke. B pesynbrare ecin Bbl Oepére
MOC/IOBUILLY Ha JIIOOYIO TEMY, Y HEE €CTh AJIBTEPHATUBHBIN BapHaHT B 000MX si3bIKaX.
OcHoBHAsi npUYHHA JTOMO B TOM, YTO BCE YEJOBEYECKHE XapaKTEPUCTHKH
CBOMCTBEHHBI BCceM HauusaM. OHAKO ¢ STUMH MBICISAMH Mbl HE MOXEM MPHIATH K
MHEHUIO, 4TO Y30ekckue M (paHuy3CKHE [OCIOBULBI HMMEIOT COBEPLUEHHO
O/INHAKOBOE MecTOo ynotpebsienns. U Mbl BBISCHWIH YTO NPUCYTCTBYIOT TEMBI,
BCTPEUAlOIIHNECs B NOCIOBHIAX 000X SA3bIKOB U B 3TOM Obla cyTh Hauei paboThi.

3aknovuenne:




[;--—'s“l

%
%

“Issues and challenges of modern linguistics in new Uzbekistan: Linguoculturological,
Pragmalinguistic, Neuropsycholinguistic and Linguofolkloristic approaches ™

l \/ ) BUKHARA : Ll . :
tdl STATE International scientific & theoretical conference on April 16-17, 2024,

UNIVERSITY Web: http:/journal.buxdu.uz/ Bukhara, Uzbekistan

HCCJ’]CIIyﬂ TCMAaTHYCCKHC CXOACTBA y36CKCKHX H (])pauuy3c1mx MoCJIOBHL, MBI
NpUXOJAUM K BBIBOAY, HYTO B oboux KYJbLTYpax MOXHO HATH DSKBUBAJICHTLI
nocsosul, 6,1M3kux no Temaruke. Kaxas rema, 3aTpoHyTas B [10CJIOBMLAX, HMEET
CBOI1 aJIbTEPHATHUBHBII BapUAHT Kak Ha y30€KCKOM, TaK ¥ Ha (PpaHLy3CKOM si3bIKaX.
JTO CBHJIETENLCTBYET O TOM, YTO OCHOBHBIC HYEJIOBEYECKHE XapPaKTEPUCTUKH
YHUBEPCAIbHBI H MPUCYLLH BCEM HApOAaM.

OnHako, HECMOTpPS HA CXOJCTBA, Mbl HE MOXEM CUYMTATh, YTO y30€KCKHE H
(paHuy3cKHEe NOC/IOBHUBLI HCNOJIL3YIOTCSH B OJIHUX M TexX ke KoHrtekcrax. Hawe
MCCJIE/IOBAHHE MMOKA3aJI0, YTO XOTS HEKOTOpPble TEMbl MPUCYTCTBYKOT KakK B
y360KCKHX, TaK H BO (bpauuy?icxux MOCJIOBHLAX, KAXKAAaA KYJILTYpa BK/IAIAbIBACT B
HHX CBOIO YHHKAJIbHYIO CMBICJIOBYIO HArpy3Ky M cneuuguky ynorpebdaeHus.

Takum 06[)8.301\1, Hawe MUCClie10BaHHE TMMOMOITIO [MOHATb, YTO TEMATHYCCKHE
cXo/aCTBa y366KCKHX H (bpauuyzcxux MOCITOBHIL OTpAXat0T YHHBEPCAJIbHBIC
HEJTOBCHECKHE NHEHHOCTH, OJIHAKO KaX/J1ad KyJbTypa NpUAACT UM CBOC ocoboe
3HA4YCHHUC H KOHTCKCT UCIIOJIL30BaHHS, YTO ACJIACT HX dorarcTBo MHOIOrpaHHOCTb
ewe Oonee HHTECPECHBIMH U1 H3Y4YE€HUA H aHAJIW3A.
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